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S îM iti, 9 Ianuarie st. v.
E  m ic p o p o ru l m a g h ia r ,  c e l m u lt  

şese  m ilio a n e  de  sufle te , e ín s é  v a s tă  m e 
n ir e a ,  pe  ca re  ’şi-a a le s-o  a c e s t  m ic  p o p o r  
el a re , în a in te  de to a te , sé p re fa c ă  s ta tu l  , 
u n g a r  î n t r ’un u l n a ţ i o n a l  m a g h i a r  
a p o i  sé se p u n ă  în  f r u n te a  p o p o a re lo r  d: n  
O r ie n t  şi sé resoalve  m a re a  c e s t iu n e  is to 
r ic ă  a  s tă p â n ir i i  o r ie n ta le .

T r e b u e  în  a d e v ér sé n e  m iră m , c u m  
a c e s t  p o p o r  cu  m e n ire  a tâ t  d e  v a s tă  a 
t r ă i t  t im p  de o m iie  d e  a n i  a ic i pe  p ă 
m â n tu l  a ces ta  şi a r é m a s  to t  p o p o r  m ic . 
A u  fo s t  g re le  t im p u rile  şi n ’a  p u tu t  sé 
c re a s c ă  şi sé se în tă re a s c ă . A  t r e b u i t  sé 
s u s ţ in ă  a tâ te  şi m ai a tâ te  lu p te  c u  p o p o a 
r e le  c e -’l  în c u n g iu ra u , c u  M o n g o lii, cu  
T u r c i i  şi c u  N em ţii p e n tr u  in d e p e n d e n ţa  
r e g a tu lu i  u n g a r . D a ! ín s é  t im p  d e  o 
m iie  de  a n i  p o p o ru l  m a g h ia r  a  a v u t  cu  
to a te  a c e s te a  o p o s iţ iu n e  m a i p r iin c io a să  
c a  a l te  p o p o a re , c a re  a u  c re s c u t  şi s ’a u  
în tă r i t .  A stfe l no i R o m â n ii ,  c a re  şi a ic i 
în  ţe r i le  co ro an e i u n g a re ,  şi p re s te  C a r-  
p a ţ i ,  a m  s u s ţin u t  n isc e  lu p te  c u  m u lt  m a i 
g re le  şi am  t r ă i t  î n  c o n d iţ iu n i  cu  m u lt  
m a i n e p riin c io a se  c a  M a g h ia r ii , —  n o i 
a s tă z i  su n te m  u n  p o p o r  d e  p re s te  Ţece 
m ilio a n e  d e  su fle te , c u  to a te  c ă  s u n t  a c u m  
d o u é  s u te  de a n i  e ra m  u n  p o p o r  m ai m ic  
c a  c e l m a g h ia r , e a r ’ a c u m  c in c i— şese  su te  
d e  a n i, p e  c â n d  M a g h ia r ii  ju c a u  ro l în  
lu m e , n o i e ra m  p e rd u ţ i  p r in t r e  a l te  p o 
p o a re  şi n e b ă g a ţ i  î n  se a m ă . C h ia r  a ic i 
p e  p ă m â n tu l  s tă p â n i t  d e  M a g h ia r i, n o i am  
c re s c u t  şi a m  p r in s  p u te re , p e  c â n d  M a
g h ia r i i  se plâng-, uă  a u  p e ix lu t p ă m â n t  d e  
sjjib p ic io a re le  lo r .

C u m  se e x p lic ă  a c e a s ta ?
F ă r ă  în d o e a lă  n u m a i  a şa , c ă  R o m â 

n ii  a u  s c iu t  m a i b in e  c a  M a g h ia r ii  să -’şi 
c h iv e rn is e a sc ă  p u te r i le  v ii.

P r e tu t in d e n e a  în  C a rp a ţi ,  p r in  G a liţ ia , 
p r in  U n g a r ia - s u p e r io a r ă ,  p ă n ă  în  M o rav ia  
se  g ă se sc  u rm e le  u n e i  v e c h i p o p o ra ţ iu n i  r o 
m â n e . D e a s e m e n e a în  m u n ţii  d e la  m eaclâ-cji, 
p r in  S â rb ia , p r in  B o sn ia  şi H e r ţe g o v in a , 
p r in  C ro a ţia , p ă n ă  î n  I s t r ia  a u  fo s t  o d a tă  
R o m â n i, şi d ia le c tu l  R o m â n ilo r  ră m a ş i 
în c ă  în  I s t r ia  e d o v a d ă , c ă  şi aco lo  la  
m eacjă-fji e ra u  to t  D a c o -R o m â n i, e a r ’ n u  
M a c e d o -R o m â n i. A lu n g a ţ i  d e  d e o seb ite le  
p o p o a re  ce  a u  n ă v ă l i t  a s u p ra  a c e s tu i p ă 
m â n t , R o m â n ii  s ’a u  r is ip it  şi în c e tu l  cu

Foiţa „Tribunei“.
F u l g e r .

(Urmare şi fine.)
Şi când aude Salba, suride graţios 
Şi blând ea de pe deget inelul ’şi-’l-a scos 
Şi-’l dă apoi lui Fulger, şoptind cu ’ncetineluL: 
„Aibi griji şi bagă seama, că-i fermecat inelul, 
„Precum a fost năframa: din deget când îl scoţi 
„Şi cruce faci cu dînsul, te-ascultă câmpii toţi 
„Şi văi şi căi şi oameni te-ascultă; în trei rînduri 
„Poţi fermeca prin dînsul tot ceea-ce’ţi stă ’n

gânduri!“
Voinicul pune ’n deget inelul şi pe loc 
încalecă; se duce, ca flacără de foc,
Trei ţeri în tot de-a lungul şi ţeri în tot de-a latul, 
Şi-ajunge pe hotarul lui Pajură ’mpératul.
Oh, Doamne, nu-i pe lume voinic aşa fieros, 
încât el sé nu cadă de greu cutremur jos, 
Vételid pe câmpuri stava de cai! în herghelie, 
Nebuni şi sîlhuetiei săltau fugari o miie,
Toţi galbeni, cum e galben un soare ’n răsărit; 
Balaurul pe gură sverlia necontenit 
Pojar şi jar pe-o sută de zări în depărtare, 
Grozav suna pământul sub clocot de-alergare 
Şi joc turbat. Pe pajişti mereu s’apropia 
Balaurul şi stava; tot câmpul înegria 
De spaimă şi de temeri, dar’ Fulger sîmte pace: 
Rícjénd inelul trage şi cruce cu el face 
Şi ’n clipă toată stava, ca marmura, stă ’n loc 
Şi nici nu se mai mişcă. Purtat de-acest noroc, 
Feciorul prinde freul şi-un cal din stava ’nfrâuă; 
Şi ’n cap de noapte pleacă, dar’ n’a fost încă <jiuâ,

în c e ta i  a u  d is p ă r u t  d in  ţe r i le  s t r ă i n e ,  
în  c a re  a u  a ju n s .  N u  m a i r ă m â n e  în d o -  
e a lă , c ă  m u lţ i  d in tr e  ei s ’a u  r e t r a s  e a r ’ 
s p re  g r u p a  o r ie n ta lă  a  C a rp a ţi lo r ,  u n d e  
e s te  le a g ă n u l  p o p o ru lu i  ro m â n , a lţ ii  în să , 
r ă m â n â n d  aco lo , u n d e  li se g ă se sc  u rm e le , 
p a r t e  a u  fo s t s t î r p i ţ i ,  p a r te  s ’a u  a s im ila t .  
P o p o r u l  ro m â n  s ’a  c o n s e rv a t, a  c re s c u t, 
s ’a î n tă r i t  şi a  a ju n s  la  im p o r ta n ţă  s o c ia lă  
n u m a i  a ic i, u n d e  el se a flă  în  m asse  
c o m p a c te .

Ş i d a c ă  u r m ă r im  în t in d e r e a  lu i, c o n 
s ta tă m , c ă  el n u m a i  în c e tu l  c u  în c e tu l ,  
p a s  c u  p a s  a  o c u p a t  p ă m â n tu l  d e  s u b  p i 
c io a re le  lu i. N o ta  c a ra c te r is t ic ă  a  R o m â 
n u lu i  este , c ă  e l n u  se d e p ă r te a z ă  d e  m a s s a  
p o p o ru lu i  seu , ci c h ia r  e m ig râ n d , în a in 
te a z ă  d in  e ta p ă  în  e ta p ă , a s tfe l c ă  t o t 
d e a u n a  ră m â n e  în  c o n ta c t  c u  c o n a ţio 
n a li i  se i.

N u m a i îm p in ş i d e  o fo r ţă  m a io ră , a lu n 
g a ţi  o ri d e p o r ta ţ i ,  R o m â n ii  se aşea(}ă în  
ţ in u tu r i  c u  to tu l  s tr ă in e , şi d e  ac ee a  a şa  
n u m ite le  in su le  e tn ic e  ro m â n e  s ü n t  n isc e  
a n o m a l i i :  lă s a ţ i  în  v o ia  lo r , R o m â n ii  n u  
se e x p u n , ci în a in te a z ă  n u m a i  în  lin ii î n 
c h e ia te , şi M u n te a n u l, c o b o r î t  la  C â m p ie , 
se a ş e a z ă  î n t r ’u n  s a t ,  u n d e  m ai s â n t  R o 
m â n i  o r i în  ce l m a i a p ro p ia t  d in tr e  sa te le  
c u  p o p o ra ţ iu n e  s tr ă in ă ,  căc i el n u  p o a te  
t r ă i ,  d a c ă  e scos d in  c o n ta c tu l  c u  c o n a 
ţ io n a li i  sei.

N u  a s tfe l s u n t  G e rm a n ii  o r i S lo v a c ii, 
c a r i  se d u c  o r i-ş i-u n d e  li se o fe r  le sn ir ile  
d e  t r a iu .  D e  a c ee a  îi şi g ă s im  r is ip iţi  p r in  
ţ in u tu r i ,  în  c a re  n u  se p o t  su s ţin ă .

M a g h ia r ii  n u  s â n t  c a  G e rm a n ii  şi S lo 
v a c ii  : c â t  în să  p e n tru  ţe r ile  c o ro a n e i u n 
g a re ,  ei se s im t p r e tu t in d e n e a  a c asă , şi to t 
d e a u n a  se v o r  g ă s i  d e s tu i  M a g h ia r i a c c e 
s ib ili  p e n tr u  id e a  în d ră s n e a ţă  d e  a  fo rm a  
o c o lo n ie  în  m ijlo c u l u n u i ţ in u t  c u r a t  r o 
m â n e sc  d in  A rd e a l, d in  B ă n a t  o ri d in  
Ţ e a ra - U n g u r e a s c ă .  E x p e r ie n ţe le  în d e lu n 
g a te  a u  d o v e d it ,  c ă  a sem e n ea  co lo n ii n ’a u  
tră in ic ie . E le  se  în te m e ia z ă  cu  m u lte  o p in 
t ir i ,  se s u s ţin  c u  m a r i  sacrific ii şi în  ce le  
d in  u r m ă  n e  p o m e n im  c ă  s a tu l  o d in io a ră  
m a g h ia r  e ro m â n e s c . C u  to a te  a c e s te  M a
g h ia r i i  u rm e a z ă  în a in te  cu  a c e a s tă  r is ip ă  
d e  p u te r i  v ii. P r e o c u p a ţ i  m e re u  d e  id e a 
lu r i ,  c a re  n u  se  p o t  rea lis a , ei îşi r is ip e sc  
p u te r i le , c u  c a re  a r  p u tă  să  fa c ă  ceea -ce  
e s te  de  n e a p ă ra tă  t r e b u in ţă .

N e  c u p r in d e  u n  fel d e  în d u io ş a re , 
c â n d  v e d e m  o p in tir i le , p e  c a re  le  fac  a c u m , 
c a  să a d u n e  f o n d u r i  p e n tru  „ r e u n i u n e a  
d e  c u l t u r ă “ d in  C lu j, c ăc i p re v e d e m , 
c u m  se v o r  r is ip i  şi ace le  fo n d u r i  p e n tru  
n isc e  s c o p u r i  n e re a lis a b ile , p e  c â n d  aco lo , 
u n d e  e le  a r  p u tă  să  fie în  a d e v ă r  fo lo s i
to a re , v a  r ă m â n ă  to tu l  în  p ă ră g in ire .

C e tim  în  . . B u d a p e s t e r T a g b l a t t “ 
u r m ă to a r e a  n o t i ţ ă :

„ P e n t r u  r e u n i u n e a  de c u l t u r ă  di n 
A r d e a l .  în cunoscutul restaurant „ E l k e d “ 
(colţul stradei ungare şi al celei de Kecskemét) 
abia de patru săptămâni s’a făcut o cutie pentru 
„reuniunea de cultură“ din Ardeal. Colectele 
aceste în timp de o lună fac 75 fl., o sumă în
sărcinată, dacă ne gândim că ea se compune mai 
ales din contribuiri de câte un crucer. Exem
plul dat de bravul restaurator va găsi fără în- 
doealâ imitatori între colegii sei“.

P e  aceeaş i p a g in ă  a  a c e lu ia ş i < .̂iar m a i 
ce tim  a p o i u r m ă to a r e le :

„O privire aruncată preste terenul coloni- 
saţiunii cu Ciangăi poate să ne lămurească, că 
nu trebue să ne mirăm de deficitele mari, cu 
care se luptă administraţiunea noastră financiară, 
dacă pe toate terenele administrative se chiver
nisesc lucrurile ca în acest cas. Deşi este pe 
deplin adevărată, ne va păre aproape de necre- 
dut afirmarea, că pentru colonia de Ciangăi din 
Hertelendyfalva s’au cheltuit în timpul celor 
din urmă pentru ani suma de 2.000.000 fl., adecă 
două milioane de fl., care ar fi fost în destul de 
mare, ca pentru fiesce-care familie de Ciangăi 
să se zidească drept locuinţă o casă cu două 
ridicători şi să se procure un plug cu şese boi 
pentru lucrarea câmpului. Cu toată această sumă 
imensă situaţiunea comunei Hertelendyfalva nu 
s’a îmbunătăţit, ci s’a î n r ă u t ă ţ i t .  Tot astfel 
stau lucrurile cu comunele N a g y â r g y f a l v a  
şi G - y u r g y e v ó ,  unde coloniştii locuesc şi 
acum în miserabilele colibi de păment, care exi
stau mai nainte de colonisarea cu Ciangăi. Din 
cele două milioane cheltuite nu s’a ales nimic, 
decât 180 bărătci de lemn, care dau o înfăţişare 
disgraţioasă satului frumuşel zidit înainte de nu
mirea comisarului regesc. Ni se pune acum 
întrebarea, ce s’au făcut banii cei, mulţi? — 
ear’ răspunsul îl găsim foarte uşor. Pentru co
lonisarea celor 500 familii de Ciangăi s’a numit 
un comisar regesc şi un aparat de funcţionari, 
care ar fi îndestulător pentru administrarea unui 
mic principat german, şi care cere în fiesce-care 
an cheltueli de 30.000 fl.............

Ş i a c e s te  d o u é  m ilio a n e  d e  f lo re n i au  
fo s t a d u n a te  c ru c e r  c u  c ru c e r , d a r ’ n u  de 
r e s ta u ra to r i ,  ci d e  e x e c u to r i , şi n u  d e la  
M a g h ia r i  n u m a i, ci d e la  n o i to ţi .  Ş i p e  
c â n d  ţe a r a  şi c h ia r  şi p o p o ru l  m a g h ia r  
în d e o s e b i  su fé r  d e  m ise rii e co n o m ice , se 
c h e ltu ie s c  m ilio a n e  p e n tr u  în tr e p r in d e re a ,  
c a re  n u  p o a te  re u ş i.

I d e a  d e  a - ’i a d u c e  p e  C ia n g ă i în  
U n g a r ia  e ra  s a n é to a s a . A b s u rd ă  ín s é  a 
fo s t id e a  d e  a - ’i î n t r e b u in ţa  c a  c a m p io n i 
ai m a g h ia r is m u lu i , a şee jân d u -’i p r in  ţ in u tu r i ,  
în  c a re  ei n u  se p o t  susţinfe. Ş i p e n tru -  
c a  sé se s u s ţin ă  în  m o d  a rtif ic ia l, se 
c re e a z ă  u n  a p a r a t  co lo sa l şi se c h e ltu ie sc  
m ilio a n e .

D a r ’, în  s fîrş it , n u  e t r e a b a  n o a s t r ă  
sé  le  s p u n e m  M a g h ia r ilo r , c u m  a u  sé p ro -  
c e a d ă , d a c ă  v o r  sé  o c u p e  te re n  şi sé 
n u - ’şi r is ip e a s c ă  p u te r i le  în  în c e rc ă r i  z a 
d a rn ic e .

Desbaterile budgetäre.
S â n t  v re -o  o p t  Ţ ile d e  c â n d  c a sa  d e 

p u ta ţ i lo r  U n g a r ie i  p ise a z ă  a p ă  în  p iu ă .  S e  
d e s b a te  a d e c ă  b u d g e tu l  U n g a r ie i  în  c a sa  
d e p u ta ţ i lo r .

D isc u rsu r i  lu n g i  şi la te , d e  o p a r te  şi 
d e  a l ta ,  cu  s p e ra n ţe  f ru m o a se  şi c u  im p u 
tă r i  g ra v e . E a t ă  c u  ce se f ră m â n tă  „ p a tr e s  
c o n s c r ip t i“ .

Ş i a p a re  de to t  z a d a rn ic ă  m u n c a  lo r. 
P e n t r u - c ă  m u n c e sc , c u m  a m  Ţis d e  o p t  Zile, 
în să  f ă r ă  d e  a  se z ă r i  d u p ă  m u n c a  lo r, 
d in  v re -o  p a r te ,  c â t  d e  p u ţ in t ic ă  l ic u re a lă  
d e  s p e ra n ţă ,  că  a re  să fie m a i b in e .

R a p o r to r u l  case i s a u  a l c o m is iu n ii 
f in a n c ia re  e s te  to tocfetă  şi o m u l g u v e rn u lu i .  
N u  e v o rb ă , el d ă  s p e ra n ţe  c â te  n u m a i 
p o a te .

Ş i m in is tru l  de  f in a n ţe  fac e  to t  aşa , 
şi m in is tru  1 -p re s id en t T is z a  de  a sem e n ea , 
î n s ă  to a te  p e rs o a n e le  g u v e rn a m e n ta le  a fa r ă  
d e  d e p u ta tu l  L ip th a y ,  n u  m ai a u  c u ra g iu l  
d e  a  c o lo ra  ca  d e  a lte -o r i  în  t r a n d a f ir i  
s ta r e a  f in a n c ia ră  a  ţe r i i .

E a r ’ d a c ă  o a m e n ilo r  g u v e rn u lu i  n u  
le  d ă  m â n a  să n e  dee  o ic o a n ă  v e se lă  a  
s tă r ii  f in a n c ia re , o p o s iţ iu n e a  c h ia r  c ă  zu - 
g ră v e s c e  n e g ru  în  n e g ru . E a , fă ră  d e  c r u 
ţa re , a n u n ţă  p e r ic o lu l f in a n c ia r , c a re , d u p ă  
d în s a ,  n u  p o a te  fi d e c â t  b a n c h e ru ta .

E i  b in e , şi d is c u ţ iu n e a  a c e a s ta  a s u p ra  
b u d g e tu lu i  a re  să  se  te rm in e , ca  m u lte

Când bate la palatul lui Volbură ’mpérat.
Şi s’au mirat curtenii şi lumea s’a mirat 
De Fulger, care-aduce cal galbén fără splină, 
Căci toţi sciau, că ţeara lui Pajură e plină 
De spaimă şi primejdii.

Ear’ Volbură cu drag 
S’apropie de Fulger şi vechiul seu toiag 
T-’l pune ’n mâni şi dice: „Toiagul de domnie 
„’Ţi-’l dau, iubite Fulger, al teu de-acum să fie!“ 
Au mers apoi în casă şi prânduri au întins; 
Şi-au fost boierii veseli, ear’ Salba din adins 
Zimbia pe-obraz cu lacrémi, şi résuna palatul 
De cânt şi veselie. A patra (fi ’mpératul 
Chemă cu drag pe Fulger şi-a (fis: „Eu te ’nţeleg, 
„Că eşti voinic în fire, că eşti fecior întreg, 
„Dar’ timp e pentru fapta de-a treia“ ; — şi se duce 
La masă ’i împăratul; din masa, ce străluce 
D’arginturi şi-adamante, fuior de aur ia 
Şi-’l dă vorbind lui Fulger: „Când Lia, Doamna

mea,
„Sta chiar pe prag de moarte, ’mi-a dat aceste

plete
„Şi-a <fis, că ’n Ţeara-Dalbă sünt treisprezece fete 
„Frumoase şi bălaie, şi-aceste fete port’
„In sîn mărgele scumpe: de-atingi pe omul mort, 
„Cu-aceste mărgeluţe, tot omul mort învie.
„Vai, cât ’mi-a stat de-atuucia mereu în gân

duri mie,
„S’aduc din Ţeara-Dalbă mărgele şi s’ating 
„Pe Lia, se-’i dau dile! Dar’ eată, dile ning 
„Pe fruntea mea ’ncreţită şi ’n groapă-’s cu pi

ciorul —
„De geaba ’mi-a fost ínsé la inimă tot dorul 
„Frumoasei mele Doamne, căci nobilă mărgea 
„Eu n’am putut aduce! ’Mi-a spus-o Doamna mea;

„Că numai oameni tineri, feciori numai pot merge 
„La Cetină ’mpératul, dar’ n’au voit s’alerge 
„Feciorii mei nici unul, căci mult e drumul greu. — 
„Oh, Doamne, de-aş fi tinér, de mult aş fi mers eu ! 
„Dar’ eşti voinic tu, Fulger; eşti de sigur feciorul 
„Menit, s’aduci mărgeaua dorită! Ia fuiorul 
„Şi mergi spre Răsărituri la Cetină 'mpérat 
„Şi ’n zori de tu bate la poartă, la palat, 
„Căci fetele veni-vor şi 'ndată-’ţi vor deschide: 
„Dar’ nu glumi cu ele, căci stau a te ucide 
„Cu glume pentru glumă! Ca schimb pentru fuior, 
„Tu cere, scumpe Fulger, mărgea din sinul lor, — 
„Ş i’n urmă cu mărgeaua la Volbură grăbesce!“ 
Blând Fulger ia fuiorul, cu drag la el privesce 
Şi ese din palută. Când nimeni n’a zărit,
La Salba ui se duce şi tot ’i-a povestit,
Cum Volbură departe la Cetină-’l trimite
S’aducă mărgeluţe. Cu gemete ’ntreite
„Vai, Doamne!“ — strigă Salba şi dulce ’n braţ

a strîns
Pe Fulger, — „astă noapte visatu-te-am în plâns, 
„Iubitul meu! Şi plânsul cu dor se tâlmăcesce! 
„Oh, ce se-’ţi dau? Năframa nimic nu-’ţi folosesce, 
„Nimic acum inelul, tot farmecul nimic!
„Eşti brav, iubite Fulger, eşti verde şi voinic 
„Şi poţi să mergi cu zimbet la Cetină ’mpératul, — 
„Tu nu mai ceri şi ’n urmă eu nu-’ţi mai pot da

sfatul:
„Dar’ cugetă la mine, căci ai sé ’nvingi mereu ! 
„Tu eşti frumos şi tinér, acesta-i chinul meu; 
„Mé tem sé nu te ’nşele copilele din ţara 
„Lui Cetină, căci ele ard greu, cum arde para, 
„Şi-un singur al lor zimbet te poate fermeca! 
„Un farmec pentru farmec din suflet eu ’ţi-aş da,

„Dar’ n’am acum ! Păstrează-’mi inelul şi năframa
„Şi cugetă, nu cumva, voind sé ’nvii pe mama,
„Tu sé m’omori pe mine! Oh, tot poţi face tu,
„Din câte cere tata, dar’ asta numai nu!
„Ci du-te, du-te, Fulger, dar’ cugetă la mine,
„Căci eu plângend voiu face mătănii pentru tine
„Şi ’n fie-ce clipită genunchii voiu pleca;
„Şi, pentru ’ntoarceri bune, cu dragoste voiu da
„Prescuri şi sărindare, să cânte glas de clerici
„Trei mii de slujbe sfinte la trei mii de biserici — “
Aşa vorbi copila, ear’ Fulger a vărsat
O lacrimă de milă, apoi a ’mbrăţişat
Pe Salba lui şi pleacă. Urmat de-a Salbei şoapte,
Aleargă şi se perde sub nori, la MeaZă-Noapte. 

*
*  .  *Trecut-au luni de-atuncia şi luni tot trec mereu. 

Lui Volbură ’mpératul îi trece timpul greu,
Ear’ Salba ’n toată Z>ua mătănii multe face 
Şi ’n zări ţintesce ochii, să vină cine-’i place. — 
De geaba! Ea ’n biserici trei mii de slujbe-a dat, 
Dar’ dus e, dus feciorul şi ’n veci n’a re’nturnat. 

23 Septemvrie 1886.
George Coşbuc.

Bal la palatul regal din Bucuresci.
Cetim în „Românul“ :
Joi 1 Ianuarie, ca după obiceiu, s’a dat 

un mare bal la palat. Serbările oficiale dela 
curte sünt mai în totdeauna aceleaşi. Aripa 
nouă a palatului e splendid mobilată. Scara 
toată de marmoră e monumentală. Peristilul, 
care duce în saloane, e mobilat în stilul evului 
mediu. Sala de bal, toată stucată în marmoră 
albă cu arâbesci de aur, e foarte mare.
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a lte le . î n t r e b a r e a  c ea  m a i f ire a sc ă  este , 
c re d  o a re  d e p u ta ţ i i ,  c ă  cu  se rm o n ii cei 
re to r ic e sc e  b in e  a lc ă tu iţ i ,  d e  o p a r te  şi d e  
a l ta ,  se v a  în d r e p ta  s ta re a  f in a n c ia ră  
a  ţ e r i i ?

A m  fi îfi to t  d r e p tu l  d e  a  a ş te p ta  
s a n a r e a  s tă r ii  f in a n c ia re  a  U n g a r ie i .  A m  
fi în  to t  d r e p tu l  şi m a i c u  s e a m ă  p e n tru -  
c ă  d e  d o u ă z e c i  d e  a n i se a flă  ţe a r a  p e  
m a n ile  a c e lo ra , c a re  c re d e a u  o d in io a ră , c ă  
n u m a i  şi n u m a i  d în ş ii  o p o t  fe ric i şi cu -  
r â ţ l  d e  p ă c a te le  ce „ a l ţ i i “ le p u s e se ră  în  
c â rc a  U n g a r ie i .

D e la  o ra ţ iu n ile  ce le  f ru m o a se  în să  
no i u n ii, n u  m a i p u te m  a ş te p ta  n im ic a , 
î n  d o u ă z e c i  d e  a n i, în  d o u ă  s u te  d e  v a -  
r ia ţ iu n i  n i s’a  to t  s p u s , c ă  a c u m , b a  
a c u m , că  m â n e , c ă  p o im â n e  şi a şa  m a i 
d e p a r te ,  a r e  să fie m a i b in e . N i s ’a  re -  
p e ţ i t  d e  a tâ te a - o r iv că  d e fic ite le  a u  să  
s c a d ă , în  a tâ t a  v re m e  a u  să d is p a ră  c u  
to tu l .

D e fic ite le  c u  to a te  a c e s te  c re sc , d a 
to r ia  s ta tu lu i  c re sce  şi ţ e a r a  să ră c e sc e  n u  
n u m a i  d e  b a n i ,  d a r ; şi d e  p ro d u c te  şi în  
s f î r ş i t  c h ia r  şi d e  o a m e n i.

P r o b a b i l  c ă  d is c u s iu n e a  a re  să se m ai 
în t in d ă  în c ă  Ţ i e  în tr e g i ,  c u  acee a ş i v e h e 
m e n ţă , c a  şi p ă n ă  a c u m . P o s ib il c ă  se 
v a  te rm in a  a Ţ  sa u  m â n e , sa u  p o a te  s ’a  
t e r m in a t  c â n d  sc rie m  lin iile  aceste .

N ic i p e n tr u  n o i, d a r ’ n ic i p e n tr u  b i 
n e le  ţe r i i , a s e m e n e  d isc u s iu n i  n u  m a i a u  
im p o r ta n ţa ,  pe  c a re  a r  t r e b u i  să o a ib ă  
c â n d  es te  v o r b a  d e  d e s b a te re a  b u d g e tu lu i .  
S e im  d in  e x p e r ie n ţă , c ă  s f îr ş i tu l  a re  să fie 
c a re  a  m a i f o s t : d a to r ia  s ta tu lu i  m a i m a re  
şi d e  s ig u r  şi d e f ic it  sp o r i t .

E s te  d a r ’ p ă c a t  d e  v o r b a  cea  m u ltă  
d e  g e a b a , d e  t im p u l  ce l p e rd u t  d in  p a r 
te a  d e p u ta ţ i lo r  şi de t im p u l  c e lo r  ce  tre -  
b u e  să c e te a sc ă  d is c u rs u r i le  d e p u ta ţ i lo r ,  
d a r ’ m a i p ă c a t  d e  b a n ii ,  c a r i  se c h e ltu e sc  
<Ţ d e  4 i, p e  a tâ t a  v o r b ă  z a d a rn ic ă .

U n  r e s u l ta t  p ra c tic , c u  to a te  aces te  
t r e b u e  să  a ib ă  şi d is c u s iu n e a  a c tu a lă  a s u 
p r a  b u d g e tu lu i  U n g a r ie i .  C o n tr ib u e  şi 
a c e a s ta , ca  ce le  a n te r io a re , la  i lu s t r a ţ iu n e a  
m is iu n ii  c o m p a tr io ţ i lo r  m a g h ia r i  de  a  d u c e  
ei s in g u r i  c u l tu r a  în  O r ie n t .

N u  se im  ce v o r  <hce  v e c in ii n o ş tr i  
d in  O r ie n t  d e s p re  m is iu n e a  c o m p a tr io ţi lo r  
n o ş tr i  m a g h ia r i  d e  a  le  d u c e  c u l tu r a .  S ’a r  
p u tă , c a  ei să  c u p r in d ă  a ltfe l  lu c ru l  a c e s ta  
şi n u  a ş a  p r e c u m  îl c u p r in d e m  n o i. N o u ă  
în să  să  n u  n i se iee în  n u m e  d e  ră u , d a c ă  
c u p r in d e m  lu c ru l  d u p ă -c u m  s ű n te m  siliţi 
a - ’l c u p r in d e , a d e c ă , d u p ă -c u m  n i se p re -  
s e n tă  d in  p a r te a  c o m p a tr io ţ i lo r  m a g h i a r i : 
c ă  n i se c re e a z ă  m e re u  sa rc in i, c a re  s ü n 
ie m  s iliţi a  le  p u r ta ,  f ă r ă  d e  a  a ş te p ta  v re -o  
re c o m p e n s ă , fie î n  o r i-c e  fo rm ă , ţh c e m  
a c e a s ta , p e n tr u - c ă  o r i-c â t n e  a s ig u ră  c o m 
p a tr io ţ i i  m a g h ia r i ,  că  r e s p â n d ire a  c u ltu re i  
m a g h ia re  a re  să n e  fa c ă  b in e , d e la  c u l
t u r a  m a g h ia r ă  d u p ă -c u m  n i  se p re s e n tă , 
to t  n u  p u te m  a ş te p ta  a lta , d e c â t  c eea -ce  
n e  o fe ră :  n i s u in ţa  lo r  d e  a  n e  n im ic i.

Y a  tre c e  d a r ’ şi d e s b a te re a  b u d g e tu 
lu i  d e la  o rd in e a  4 ^ 1  f ă r ă  de  a  lă s a  u rm e  
n e o b ic in u ite , ce l m u lt  d a c ă  se v a  face  în  
u r m ă - ’i v re -o  s c h im b a re  p e rs o n a lă  în  c a b i
n e tu l  d - lu i T is z a . C ăc i c a b in e tu l ,  c a  a ta re , 
m a i a r e  sé  t r ă e a s c ă  u n  t im p  o a re -e a re , 
p o a te  p ă n ă  d u p ă  a le g e rile  p e  c in c i a n i.

N u  b u d g e tu l ,  n u  m a io r i ta te a  r e s to a rn ă  
c a b in e te le  în  U n g a r ia .  C u  b u d g e t  v o ta t  
şi r ă z im a te  d e  m a io r i ta te  se d u c  c a b in e 
te le  la  n o i.

P r e  c u m  e ţe a r a ,  a şa  e şi to c m e a la , 
—  ce sé -’i f a c i !

Revistă politică.
S i b i i u , 9 Ianuarie st. v.

S ig n a tu r a  cjRel în  cele  in te rn e  e şi 
astăcli şi —  d u p ă  to a te  p re se m n e le  —  v a  
m a i r e m â n ă  în c ă  u n  ş ir  d e  (jfie :  d i s c u 
ţ i  u n e a  d i n  d i e t ă  a s u p r a  b u d g e 
t u l u i .  T a b lo u l ,  ce n i  se p re s e n tă , e 
m a i  a le s  î n t r ’o p r iv in ţă  d e  to t  c iu d a t . 
C o n te le  S z a p á r y  a d e v ă ra t  c ă  a  d a t  u n  
se m n  d e  v ie a ţă , şi d în s u l  to t  m ai o c u p ă  
fo to liu l  seu  p e  b a n c a  m in iş t r i lo r ;  în  r e a l i 
t a t e  în s ă  s tă  în  f a ţa  p a r la m e n tu lu i  u n g a r  
u n  c a b in e t  f ă r ă  m in is tru  d e  f in a n c e  şi 
m in is tru l-p re s id e n t  e s ilit, să  r ă s p u n d ă  şi 
la  e x p u n e r i le  f i n a n c i a r e  a le  o r a to r i lo r  
o p o s iţio n a li. D l T i s z a  a ltc u m  d e s v o a ltâ  
m a i c u  s e a m ă  n u m a i  o p o le m ic ă  p o lit ic ă  
g e n e ra lă ,  c ăc i p r o g ra m u l  f in a n c ia r , ce  ’l-a  
e x p u s , e s ă ră c ă c io s . C a  şi în  c o m is iu n e a  
f in a n c ia r ă  m in is t ru l  - p re s id e n t  a  a n u n ţa t  
s is ta re a  tu tu r o r  in v e s t i ţ iu n i lo r ,  ce n u  s ü n t  
to c m a i in e v ita b ile , a p o i u r c a re a  v e n itu r i lo r  
d in  m o n o p o lu l  d e  t u tu n  şi a  d ă r i lo r  in d i 
re c te , p r e  c â n d  u rc a re a  d ă r i lo r  d ire c te  e 
p u s ă  î n  p e rs p e c tiv ă  n u m a i  c a  o e v e n tu a 
l i ta te  î n d e p ă r ta tă  a  v i i to ru lu i.  S e  p a re  
în să , c ă  a c e s t v i i to r  se p o a te  fix a  d u p ă  —  
a l e g e r i .  C a re  g u v e rn  v a  şi u m b la  să 
c â ş t ig e  p e  a le g ă to r i  c u  p ro m is iu n e a  d e  a 
u r c a  d ă r i le  d i r e c te ? !

Ş i în  a fa ră  „ o b ie c tu l in te r e s a n t“ a 
r ă m a s  a c e la ş i :  c e s t  i u n  e a  b u l g a r ă .  
D e p u t ă ţ i a  b u l g a r ă ,  d u p ă  te le g ra m a  
n o a s tr ă  de  ie r i, v a  fi p r im ită  în  C o n -  
s t a n t i n o p o l  în  m o d  ofic ios. D e o a re -c e  
T u r c ia  p ă n ă  a c u m  a  fo s t  cu  to tu l  pe  
p a r te a  R u s ie i, s p r ig in in d  în  S o fia  c u  to a te  
m ijlo a c e le  p re te n s iu n i le  aces te ia , P o a r ta  
a p u tu t  fi p r iv i tă  d in  p a r te a  B u lg a r i lo r  
n u m a i c u  m a re  n e în c re d e re . î n  m o m e n tu l , 
c â n d  B u lg a r i i  p a r  ce l p u ţ in  a  îm p lin i  
p e  c â t  s e  p o a t e  p r e te n s iu n ile  R u s ie i, 
c a d e  z id u l  d e s p ă r ţ i to r ,  p e  c a re  ’l-a  r id ic a t  
r e v o lu ţ ia  d in  F i l ip o p o l  în tr e  d în ş ii  şi 
P o a r tă .  " S u lta n u l  p o a te  c h ia r  îş i v a  a d u c e  
a c u m a  a m in te , că  e s u z e ra n u l  B u lg a r ie i, 
că  a c e a s ta  face  p a r te  d in  im p e n d  seu , şi 
c ă  p r in  u rm a re  d în s u l  e s te  m ij lo c ito ru l  
f ire sc  în tr e  B u lg a r i  şi Ţ a r u l .  în t r e v e m re a  
S u l ta n u lu i ,  p ă n ă  m ai d eu n ăc ji s u p e rf lu ă , 
b a  c h ia r  j ig n i to a re  şi n e fo lo s ito a re , a r  p u tă  
fi a c u m a  de fo los, căc i R u s ia  p ro b a b il  v a  
r e fu s a  o ri-ce  n e g o f ia re  d ire c tă  cu  B u lg a r ia ,  
p ă n ă -c e  n u - ’şi v a  v e d ă  îm p lin ite  to a te  p re -

te n s iu n ile  sa le . A c i S u l ta n u l  a r  p u tă  face  
b u n e  se rv ic ii c a  m ijlo c ito r , d a c ă  în  a d e 
v ă r  s ’a r  p u tă  c o n ta  la  c o n c e s iu n e a  R u s ie i, 
c a  m a i  â  n  t  â  i u  s é  s e  r e t r a g ă  n u m a i  
r e g e n ţ a  b u l g a r ă  ş i  a b i a  d u p ă  
a c e e a ,  t r e c â n d  o a r e - c a r e  t i m p  l a  
m i j l o c ,  s e  f i e d i s o l v a t ă S o b r a n i a .  
Şi în  c a şu l a c e s ta  R u s ia  a r  a v ă  u n  su cces  
c o lo sa l.

S p re  a  în t r e g i  r e v is ta  n o a s tr ă  in te r n ă  
şi e x te rn ă  p r in  u n  c a p ito l d e  n a tu r ă  in - 
te r n ă -e x te r n ă  re p ro d u c e m  a c i o c o re s p o n 
d e n ţă  b u c u r e s c e a n ă  a  lu i „ P e s te r  L l o y d “ 
d e sp re  s ta re a  n e g o c iă r i lo r  a u s tro -u n g a re -  
ro m â n e  cu  p r iv i re  la  î n c h e i e r e a  c o n 
v e n ţ i e i  c o m e r c i a l e .  O b s e rv ă m  în să , 
c ă  a c e la ş i „ P e s te r  L l o y d “ m a i d e u n ă 4 i  a 
d e c la ra t  c a  f iin d  d e  p ro v e n ie n ţă  r o m â n ă ,  
p r in  u r m a r e  n u  to c m a i te m e in ic ă , sc ir ile  
d e sp re  n e r e u ş i t a  n e g o c iă r ilo r . E a t ă  
a c u m a  ce  4 ice  c o re s p o n d e n tu l  p r o p r iu  a l 
4 ia ru lu i  p e s ta n  în  n u m ă ru l  d e  i e r i :

B u c u r e s c i ,  17 Ianuarie (n.)
Astă4i înainte de ameaŢ Excelenţa Sa dl 

ministru al cultelor şi instrucţiunii Dimitrie 
S t u r d z a  earăşi a sosit la Bucuresci, după-ce 
referenţii speciali, ce 'l-au însoţit la Viena cu 
scopul reînceperii negociărilor asupra convenţiei 
comerciale cu monarchia habsburgică, deja cu câ
teva dile mai nainte au părăsit capitala au
striacă. D u r e r e ,  se p a r e  í n s é  că  r e s u l 
t a t u l  n e g o c i ă r i l o r  de p ă n ă  a c u m  n u  a 
f os t  a ş a  de f a v o r a b i l ,  î n c â t  sé se p o a t ă  
p r o g n o s ti  ca~î n c he e  r e a c â t  m a i  c u r â n d  
a c o n v e n ţ i e i  c o m e r c i a l e .  Căci cu toate 
că dl A u r e l i a n ,  cunoscutul representant al ce
lui mai hotărît protecţionism, ’şi-a dat di misia 
de membru al comisiunii întocmite cu scopul ne
gociărilor, şi cu toate că această dimisie se poate 
considera drept un simptom îmbucurător de o 
schimbare favorabilă a politicei comerciale româ- 
nesci — între teoria prohibitivă susţinută de dl 
Aurelian, o teorie ce se luptă cu toate armele 
şovinismului naţional, între această teorie şi o 
atitudine favorabilă înnoirii unei convenţii comer
ciale cu Austro-Ungaria mai e o cale lungă, şi 
durere, se pare ca şi când România pe calea 
aceasta cu toată dimisia lui Aurelian n’a ajuns 
încă tare departe. La toată întâmplarea e în- 
străinător, că din partea presei guvernamentale 
nu se întâmplă nimic, spre a dispune opiniunea 
publică în înţelesul înnoirii convenţiei şi spre a 
înlătura preocupaţiunile acele, care nu de mult 
au făcut sé apară încheerea unei convenţii 
comerciale cu Austro - Ungaria drept un lux 
pentru România pe cât de superfluu pe atât 
de scump. Din contră „ Ét oile roumaine 
foaia inspirată de ministrul de externe dl F  e- 
r e chi de ,  a îndrăsnit să emiţă şi se susţină tesa 
preconisată cu sofisme de A u r e l i a n ,  pe cât de 
îndrăsneaţă pe atât de ridiculă, că  R o m a n i a  
nu  a p e r d u t  n i m i c  p r i n  r ă s b o i u l  v a 
mal .  Se vede dar’ că şi în  s î n u l  g u v e r n u 
l ui  e x i s t ă  u n  c u r e n t  n e f a v o r a b i l  r e 
î n n o i r i i  c o n v e n ţ i u n i i ,  ceea-ce explica în
destul atitudinea ce e drept nu duşmănoasă, dar’ 
destul de rece şi reservată a presei guverna
mentale faţă cu negociările dela Viena. Cât pen
tru cercurile parlamentare, este o faptă care nu 
se poate pune la îndoială, că partea cea mare a 
maiorităţii guvernamentale consistă din oameni 
politici, care nu sunt personal interesaţi pentru 
prosperarea agriculturei noastre şi n’au prin ur
mare destul sentiment pentru pagubele, pe care 
le-au suferit producenţii noştri agricoli în urma 
résboiului vamal. E  trist, dar’ adevérat, că un 
om de stat cu vederea clară şi cu sentimentul 
practic al d-lui loan B r ă t i a n u ,  cu toată spri- 
ginirea ce i se dă din partea unui coleg cu ru
tina diplomatică şi cunoscinţeie de afaceri ale d-lui 
Dimitrie S t u r d z a ,  trebue sé ţină seamă de 
elementele nefavorabile reînnoirii conveuţiuuii, 
care sânt în partidul guvernamental, cu atât mai 
vîrtos, cu cât marii proprietari care se află în 
rîndurile oposiţiunii, votează mai bucuros contra 
propriilor lor interese materiale, ba la nevoie sânt 
gata sé primească ruina financiară a lor şi a 
statului, decât sé spriginească o politică conven
ţională propusă de ministerul Brătianu.

Dieta Ungariei.
D e s b a t e r e a  a s u p r a  b u d g e t u l u i .

Şedinţa de Marti, 18 Ianuarie n.1 } J
Presidentul Torna P é c h y  deschide şedinţa 

casei deputaţilor la 10 oare înainte de ameadi 
şi după-ce se anunţă sosirea alor doué petifiuui, 
se urmează desbaterea asupra budgetului.

Antâiul vorbitor, Paul L i p t h a y ,  după o 
mai lungă motivare îşi dă votul pentru contra- 
proiectul lui H e i  f  y. Apoi urmează Zoltán 
T ö r ö k  din partidul guvernamental, care com
bate expunerile lui Helfy şi Horâuszky, se în-
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trepune pentru funcţionarii administraţiei lăudând 
diligenţa şi zelul lor, accentuează încrederea ce 
o merită guvernul actual, făcând apoi observa
rea, că vorbirea lui Horânszky ţintesce la amă
girea publicului, pentru-că amintesce numai păr
ţile cele rele ale actualului sistem de guvernare, 
pre când resultatele cele favorabile le lasă ne
amintite. .Vorbitorul votează pentru primirea 
budgetului

Urmează acum doi vorbitori din oposiţia 
moderată. Ákos B e ö t h y  răspunde mai ântâiu 
ante-vorbitorului, că acela a decăcjut criticând 
vorbirea lui Horânszky în greşeala a m ă g i r i i  
de  s i ne .  Consimţind cu expunerile lui H o 
r â n s z k y  refusă vorbitorul budgetul dioînd, că 
guvernul şi aşa nu se ţine de el. Faţă cu un 
guvern, care nu e p o s i t i v  n ecual i f i  cat ,  ar 
a v e  oposiţia moderată o altă atitudine, ínsé pe 
câtă vreme dreapta aruncă mereu năsip în ochii 
poporului, pe câtă vreme guvernul nu e în stare 
a precisa, în ce chip se poate ajuta incovenien- 
telor financiare, nu poate fi vorba de votarea bud
getului. Ministrul de finance, ce e drept, a 
aşternut un embrió de conversiune, acest pro
iect e întunecat pănă la neînţelegere şi e evi
dent, că prin această singură operaţiune, ecuiii- 
brul financiar ai gospodăriei statului nu poate fi 
restabilit. Regularea gospodăriei statului e impo
sibilă pe c â t ă  v r e m e  f a c e r e a  de d a t o r i i  
se ţ i n e  de  i s v o a r e l e  r e g u l a t e  de ve n i t .  
Guvernul actual, cu toate că se bucură de în
crederea coroanei şi a maiorităţii, ar trebui să-’şi 
ţină de datorinţâ a sé retrage, pentru-că el seie, 
că nu e în stare se scape ţeara de greua situa
ţie, în care se află. Ministrul-president a jucat 
pănă acum multe roluri, dacă ínsé voiesce la 
sfîrşit sé mai joace şi rolul unui C in  c i n a t  
aceasta ar fi în contra bunului simţ. (Ilaritate.) 
El declină oposiţiei capabilitatea de a guverna, 
cum vine atunci, că toţi desertorii din oposiţie în 
tabera partidului guvernamental ajung la func
ţiuni mari ? (Ilaritate.) Dacă regimul actual mai 
rémáne mult timp la putere, atunci el aruncă 
statul în primejdii materiale şi morale nemai po
menite. Oposiţia o prevede aceasta, de aceea ea 
dă naţiunii semnul de alarmă pentru a o aver- 
tisa; naţiunea are sâhotărească la alegerile viitoare. 
Votează contra proiectului lui Horânszky.

Contele Adalbert A p p o n y i  ifice, că starea 
actuală are multă aseménare cu cea dela înce
putul anilor şepte4eei. Şi atunci a fost disordinea 
îu gospodăria statului aiât de mare, încât însămi 
maioritatea s’a consternat. Opiniei publice iritate 
s’a jertfit un ministru de finance foarte talentat; 
aceasta jertfă însă nu a fost destul pentru a li
nişti spiritele, aşa încât la sfîrşit cedând presiunii 
situaţiunii a trebuit sé cadă guvernul de atunci. 
Astăiji, maioritatea încă nu se poate sustrage in
fluenţei iritate a stării financiare deteriorate. Cum 
stau financele astă4i, a dovedit deputatul Ho
rânszky. Un deputat a 4 's astăcji, că vorbirea 
lui Horânszky a fost menită pentru a amăgi. Ce 
înseamnă amăgirea, dl deputat Török o poate 
experia aceea mai bine în giurul seu, căci dînsul 
şede doar’ înapoia acelui ministru-president, care 
la sfîrşitul camerei din 1884 a luat în vorbirea 
de tron şi pasul asupra r e u ş i t e i  r e s t a b i l i r i  
a e c u i l i b r u l u i  î n  o r d i n a r ,  ceea-ce la sfîrşit 
s’a arătat ca o i l u s i u n e .

Cât de rea e starea financiară actuală, nu 
mai formează obiectul discusiunii, căci guvernul 
însuşi recunoasce deteriorarea financelor, el caută 
numai după scuse. Căuşele acestei stări finan
ciare sânt e c o n o m i a  u ş u r a t i c ă  şi p r ă d ă 
t o a r e  a a c t u a l u l u i  r e g i m.  Ca scusă amin
tesce comisiunea financiară anumite e u r e n  te, 
cărora ea nu putea sé resiste. Ei, aceasta e apoi 
o mărturisire sinceră, că g u v e r n u l  nu  e ca
pab i l ,  căci un guvern puternic nu poate lăsa 
sé fie predominat de curente. (Aprobări în stânga.) 
Acesta e un adevăr elementar, care dl ministru- 
president ’l-a exprimat încă la 1875, când a (jLis, 
că cu toate scusele tot numai guvernul poate fi 
responsabil pentru reaua economie. De aceea 
încete odată maioritatea a înfăţişa lucrul astfel, 
ca-şi-când regimul actual nu ar fi responsabil 
pentru starea de acum. Oposiţia, în decurs de 
ani a făcut atent regimul la urmările triste ale 
procederii sale, însă înzadar.

Regimul şi maioritatea se provoacă la p r e 
t i n s a  î n m u l ţ i r e  a a v e r i i  s t a t u l u i .  După- 
ce arată vorbitorul, că această afirmare se ba- 
sează pe năsip, 4i°e: Ar fi cea dintâiu dato
rinţâ a statului de a se îngriji de ocrotirea drep
tului, ear’ în privinţa aceasta trebue să constat, 
că la noi pe terenul administraţiei, cu excepţiu- 
nea legei de presă, moştenită dela 1848, nu exi
stă vre-o lege pentru dreptul de adunare şi de 
asociaţiune. Cetăţenii statului sânt expuşi arbi
trului stăpânirii, autorităţile publice sânt totodată 
partid şi judecător. E  o vină a guvernului ac
tual, că t r i b u n a l e l e  a d m i n i s t r a t i v e  încă 
nu s’au introdus. (Aprobări în stânga.) Şi acest 
fapt trădează spiritul guvernului actual, care

Draperiile dela ferestri şi dela uşi sünt de 
satin albastru. Douö-spre-dece policandre şi şese 
candelabre mari de bronz aurit aruncă o lu
mină nespusă. în faţă se deschide sala tronului, 
care este bizantin. Pe o estradă de stejar in
crustată cu aur, sub un mare velum de purpură 
roşie brodat cu aur susţinut de doué lance imense, 
sünt aşezate tronurile, cari sünt de stejar garni
site cu pietri scumpe şi de forma bizantină. în 
dreapta sub o draperie mai mică sânt tronurile 
cele vechi. în fund într’un dulap de aur se 
véd nouele coroane regale. In stânga sânt alte 
doué saloane, care comunică între ele prin arcade 
fără uşi.

La oarele 10 şi jumétate Maiestăţile Lor 
Regele şi Regina anunţate de dl general Gre- 
ceanu, prefectul palatului, au intrat în bal ur
maţi de casa lor militară şi civilă. Regele era 
în mare ţinută de general cu marele cordon al 
„Stelei României.“

Regina purta o splendidă toaletă, de bal 
albă ínvélitá în dantele de preţ şi brodată cu 
perle, corsagiul decoltat era acoperit cu briliante ; 
pe cap diadema oferită de oraş. Suveranii, foarte 
bine dispuşi au vorbit mai cu toţi invitaţii de 
frunte şi n’au părăsit balul decât la 3 oare de 
dimineaţă.

Dama de onoare, d-na Maican, era în alb, 
domnişoarele de onoare, d-şoara Romalo purta o 
rochiă de satin crem, d-şoara Davila, albastră, 
şi d-şoara Bâlăceanu galbenă.

Musica militară a fost foarte bine condusă 
de dl maior Hübsch. Semnalul supeului s’a dat 
la 1 oară. Regele şi Regina au deschis defileul,

care pe scară era foarte frumos de véd ut. Ta
bloul era viu şi animat. Militari, corpul diplo
matic muiaţi în nur şi în argint, damele împo
dobite cu flori, lucind în briliante, se scoborau 
încet pe scară. Sofrageria palatului îţi amintesce 
vechile castele. E foarte frumoasă şi deplin 
reuşită.

La 2 oare trimbiţele au sunat cotilionul. 
Dănţuitorii se îmbulzesc pe scară ca sé răspundă 
la apel. Bătaia finală foarte bine condusă de 
d-nii adjutanţi se termină la 4 oare printr’un 
mare cadril.

Printre invitaţi se vedeau : corpul diploma
tic, miniştri, militari, mari demnitari ai coroanei, 
funcţionari etc. Damele cele mai elegante erau : 
d-na Marchisa de l’Aubespine-Sully în rochie al
bastră cu desenări văpsite chiar de domnia-ei, d-r.a 
Comitesa Tomielli, d-na Busch, d-na de Cou- 
touly, d-na Bachmetieff foarte frumoasă în pembe, 
d-na Comitesa Masta, d-na St hneider, d-na Gr. 
Şuţu acoperită de briliante, d-na Maria Costescu 
în satin alb garnisit de samur, d-na Lili Sideri, 
d-na general Fălcoiatiu, d-na Radu Mihaia, d-na 
Câmpineanu, d-na Nacu, d-na M. Ferichide, d-na 
Sabina Cantacuzino, d-na Gr. Ghiea, d-na D. 
Moruzzi, d-na Şomanesco, d-na Candiano Po- 
pescu, d-na Disescu, d-na Maria Ciocârlan, d-na 
Maria de Hertz, d-na Efrosina Ghica, d-na Pe- 
trovan, d-na Elena Budişteanu, d-na Boambă, 
d-na A. Manolescu, d-na Putiata, d-na Elena 
Ferichide, d-na Xeuopol, d-na S. Kalfon, d-na 
Brăescu, d-na Fundăţeanu, d-na Ionescu, d-na 
Crisoveloni etc.
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însăşi independenţa judecătorească lasă a fi pă
zită de organele stăpânirii, care consimte, ca po
liţia se subordineze arbitriului seu l i b e r t a t e a  
c u v â n t ă r i i  a d v o c a ţ i l o r .  Cetăţenii pot 
pretinde ca ecuivalent pentru contribuţiunile lor, 
ca sé nu  f ie  n i m e n i  p r i v i l e g i a t  şi n i 
m e n i  a s u p r i t .  Şi aceasta nu ni-o dă statul 
sub regimul actual.

Regimul actual va ave să poarte responsa
bilitatea pentru reaua stare financiară causată 
printr’însul încă şi atunci, când nu va mai fi 
la putere. Căci de câte-ori în viitor vor lipsi 
banii pentru scopuri de ale instrucţiunii, judecă
toresc!, economice şi culturale, totdeauna va fi 
vina, nu a regimului de atunci, ci a celui actual. 
(Aprobări sgomotoase în stânga; mi n i s t r u l -  
p r e s i d e n t  T i s z a  zi mb e s c e.)

Dl ministru-president zimbesce acum, d a r ’ 
n a ţ i u n e a  va  a v é  sé p l â n g ă  î n  d e c u r s  
de  ani .  Din toate aceste reese, că noi dela ac
tualul guvern nu putem sé aşteptăm resultate 
îmbucurătoare, el nu e în stare a se scăpa de 
starea creată de el însuşi. îm.uşi ministrul-pre- 
sident a atacat fără de reservă la 1875 guver
nul de atunci, pentru-că acel regim nu a fost în 
stare, sé reguleze fin ancele în decurs de un an 
şi jumătate. Guvernul actual dovedesce înse, că 
nu e în stare se o facă aceasta, acum de 12 
ani. Noi stăm faţă cu un deficit cronic de 30 
milioane, şi dacă dl ministru-president cu toate 
aceste mai are de gând sé facă încercarea, a 
pretinde dela naţiune none jertfe pentru regula- 
rea gospodăriei statului, atunci poftească şi îşi 
aştearnă cel puţin planul seu de acţiune, căci şi 
dînsul a pretins aceasta la 1875 dela guvernul 
de atunci; ear’ maioritatea numai atunci sé-’l 
spriginească, dacă dînsul va aşterne întru adevér 
acest plan. Naţiunea, parlamentul sunt îndrep
tăţiţi a pretinde aşternerea acestui plan.

Ceea-ce a cjis dl ministru de finance asu
pra c o n v e r s i u n i i  p r o i e c t a t e ,  nu cred că 
va voi sé o considerăm drept programul seu fi
nanciar. Eu unul nu véd cum sé se îmbunătă
ţească bilanţul cu 10 milioane.

Mai departe, declară A p p o n y i ,  că el 
crede p o s i b i l ă  o î m b u n ă t ă ţ i r e  a f i n á n 
céi  or,  şi aceasta voesce a o spune în public. 
El credea odată că prin scăderea budgetului ar
matei se va fi aflând un mijloc pentru înlătura
rea neajunsurilor financiare. De când ínsé — 
dice Apponyi mai departe — am audit din parte 
competentă, es faţă cu diferitele primejdii ce ne 
ameninţă, suntem avisaţi la propriile noastre pu
teri, de o s c ă d e r e  a b u d g e t u l u i  a r m a t e i  
î n c ă  d u p ă  a n i  n u  p o a t e  fi v o r b a .  In 
sfîrşit nu se poate ajuta miseriei numai prin în
treprinderi financiare. La alegeri oposiţia ar ave 
mai puţine şanse de reuşit decât partidul guver
namental, care dispune de întregul aparat admi
nistrativ, cu toate aceste oposiţia va ţine cu 
venjosie la programul ei de a schimba sistemul 
actual, şi ca primul pas în direcţiunea aceasta, 
mé alătur, refusând budgetul, proiectului amicu
lui meu Horanszky. (Aprobări, sgomotoase şi stri
găte de eljen-uri.)

Ministrul-president T i s z a :  Zimbetul meu 
a displăcut contelui Apponyi; eu nu am, zimbit 
de aceea, cât de sombru pot unii oameni zugrăvi, 
ci de aceea, că dînsul nu voesce a crede, cât de 
réu sta pe atunci creditul Ungariei.

H o i t s y :  Mai bine ca acum.
Ministrul-president T i s z a :  Atunci doresc 

ca creditul D-tale sé fie aşa cum a fost acela al 
Ungariei, ear’ al meu cum e cel de acum. Con
tele Apponyi are cuvinte de a mé atăca. Ré- 
mâne ínsé de a constata: o a r e  m a i o r i t a t e a  
ţ e r i i  îi va  c r e d e  lui ,  a ş a  c um ’mi - a  cre-  
4 ut  mie.  Contele Apponyi a mai tras în dis
cuţie şi l i b e r t a t e a  c u v â n t u l u i  a advoca
ţilor. Tot respectul domnilor advocaţi, cu toate 
aceste libertatea cuvântului eu nu o pot înţelege 
astfel, ca dlor advocaţi sé le fie permis a arunca 
judecătoriilor cuvinte prea aspre în faţă. Mai 
departe, contele Apponyi regretă, că nu avem 
lege pentru asociaţiune. Eu cred, că e mai bine 
ca şi fără lege, la noi există de fapt l i b e r t a 
t e a  de a se î n t r u n i .  Eu cunosc ţeri, cari 
posed legi pentru adunări, dar’ nu posed liber
tatea de a se întruni. Faţă cu dl deputat B e ö t h y 
nu voesc a discuta cualifieaţiunea actualului gu
vern, amintesc ínsé, că dacă îmi vor dice fac
torii hotărîtori: „din această încurcătură sé afli 
o cale de eşit“, ambiţiunea mea bărbătească îmi 
dem an  dă  ca sé r é m á n  şi nu ca sé plec. Ce 
privesce strigătul de alarmă al dl ui deputat Beöthy, 
după părerea mea, acest strigăt numai atunci e 
util şi necesar, dacă întru adevér există primejdii. 
Un strigăt de alarmă neîntemeiat nu poate de
cât sé strice. Strigătul dlui Beöthy aparţine 
categoriei din urmă, de aceea recomand pri
mirea budgetului. (Aprobări în dreapta.) Şedinţa 
se încheie la 2 oare.

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Arad, 16 Ianuarie u. 1887.
Vineria trecută s’a întâmplat alegerea de 

notar cercual în Bocsig. Permiteţi-’mi, Ve rog, 
a descrie pe scurt acea memorabilă alegere, 
pentru-ca sé vadă onoratul public român, pănă 
unde am ajuns noi astă4i cu constituţia buci- 
nată în lume de compatrioţii astădi la putere.

Sciut este, că legea nouă dă dreptul fo- 
szolgăbirăului de a candida, ear’ poporul ar avé 
dreptul de alegere. Asta o face fcbzolgăbirăul fără 
nici o frică, apoi, se înţelege, că se candidează nu
mai oameni de ai lui, iară se se ţină cont, de 
voinţa poporului. Aşa s’a întâmplat şi în Bocsig. 
Alegătorii, afară de trei Schmäle, arândaşi de 
regalie, cămătari şi câte alte toate, un proprietar 
francez şi doi Unguri, membrii aleşi în comitete 
în număr ca la 40 sunt toţi plugari români. Co
munele Bocsig, Repsig şi Moneréu, cari contri- 
buesc la susţinerea notarului, erau în plăcuta po- 
siţiune de a-'şi alege un notar de legea lor şi 
nu un străin. Ei, dar’ ce sé ve4i! lucrul a fost 
preparat cu săptămâni mai nainte de marele pa
triot foszolgăbirău, dela abdicerea fostului notar 
Gerbha (fost Român), fiiud nou alesul numai de
cât substituit în staţiunea vacantă, acordându-’i-se 
totodată timp destul să pescuească în apa Cri- 
şului-alb după păstrăvi. Resultatul a fost ale
gerea substituitului Bognár Károly. Äst-mod 
soartea poporului diu trei comune mari româ- 
nesci s’a dat în tnânile acestui străin.

Procedura fâszolgăbirănlui, dupâ-cum mai 
la vale afirmă guvernamentalul „ A r a d i  K ö z 
l ö n y “ nr. 15, de astă4i, nu o pot condamna, 
pentru-că aceea merită toată „lauda“, fiindcă şi 
preoţii din comunele respective în frunte cu ale
gătorii români au aprobat procedura „înţeleaptă“ 
a d-lui foszolgăbirău, contribuind şi domnia-lor 
cu voturile pre lungă nou alesul. Aşa este. Dl 
Czárán e mare măiestru, îl cunoascem bine şi 
de aceea rugăm pe D-deu se nu întâr4ie cu aju
torul seu a ne scăpa de el, totodată dorim ca 
să ne scape şi de astfel de popi, cari singuri 
dau turma pradă lupilor.

Voi, fraţilor români, cari ca practicanţi 
pre lângă notari v’aţi sacrificat aproape jumătate 
din viaţa şi cu mari ostenele v’aţi câştigat di
plomele de notărăşie, puteţi renunţa la aspira- 
ţiumle voastre, sub actualul sistem; pânea câşti
gată cu sudoarea Românului e dată pe mâna 
străinilor, glasul vostru adresat popilor românesci 
nu află resunet, e glasul în pustie, dar’ fiţi tot
deauna cu speranţa în D 4eu; care va face, ca 
căuşele noastre românesci sé triumfeze cât de 
curând. Am 4is. Sentinela.

C r o n i c ă .

Maiestatea Sa Monarchul a dăruit pentru 
clădirea scoalei şi restaurarea bisericii gr.-cat. 
din G r a d i  see  100 fi.

*
Numiri. Coloman B o c s i o r ,  practicant 

de drepturi, s’a numit practicant de drepturi cu 
diurnă la tribunalul reg. din Chezdi-Oşorheiu; 
— Bela B o c s k  o r , candidat de advocat, s’a 
numit practicant de drepturi cu diurnă la tri
bunalul reg. din Ciuc-Sereda; — Árpád K á d á r ,  
candidat de advocat, s’a numit practicant de 
drepturi cu diurnă la judecătoria cercuală din 
Verşeţ.

*
Promoţiune. în 15 Ianuarie n. a fost 

promovat de doctor în drepturi la universitatea 
din Budapesta- stud. jur. Pachomiu A v r a 
me  s c u din Bichiş, comitatul Caraş-Severin.

*

Juneţiunea dela Gyimeş înspre Galaţi.
Ni se trimite următoarea comunicare: Guvernul 
Ungariei înainte cu câteva 4>le a dat concesiunea 
spre începerea edificării primei secţiuni a căii fe
rate sécuiesci, ce se întinde dela Hejasfalva pănă 
la Székely-Udvarhely. Scopul căii ferate sécuiesci 
e de a se împreuna prin Gyimeş cu calea ferată 
română, şi frecuenţa portului Galaţi spre Ungaria, 
Austria 4e mijloc, Germania de Sud şi Elveţia 
a o atrage pe această linie şi a exopera trans
portul pe uscat pe o linie cu mult mai scurtă,— 
ear’ de altă parte are în vedere tragerea la sine 
a frecuenţei levantine a Mărei-Negre dela Căile 
ferate şi portul rusesc, şi dela societatea austriacă 
de căi ferate, ce exoperă transportul via Lemberg- 
Cernăuţi spre Odesa, — ce succedând va fi în 
favorul căilor ferate maghiare şi române, cu deo
sebire înse în favorul portului principal român 
„Galaţi“.

Pre cât linia Braşov—Bucuresci nu este linie 
comercială, chiar pe atât e linie comercială linia 
Gyimeş—Galaţi, şi precum nu zace în interesul 
României de a mări frecuenţa liniei Predeal faţă 
cu Orşova, chiar aşa este interes român a con
centra comerciui oriental în portul Galaţi, şi faţă 
cu (Xlesa a ridica Galaţul la un emporiu comer
cial şi a-’l face o Marseile română spre ce şi si- 
tuaţiunea îi este cu mult mai favoritbare ea a 
Odesei.

Comitatele Udvarhely şi Csik au oferit spe
sele necesare spre edificarea de 200 chilometri 
cale ferată, şi aşa edificarea acestei linii pănă la 
marginea ţerii este asigurată, deşi guvernul Un
gariei se ţine pasiv faţă cu această linie, stăruind 
pentru juneţiunea dela Tulgheş, ce însă are di
recţiunea spre Odesa.

Precum suntem informaţi, concesionarii li
niei Gyimeş au subşternut petiţiunea prin mini
sterul de externe la regimul României în causa 
juncţiunii dela Gyimeş, şi sperăm că aceea va fi 
luată în dreaptă consideraţiune. Au nu e dorinţa 
generală, ca Transilvania cu România sé fie le
gate la olaltă prin cât de multe drumuri, ea aşa 
comerciui secular de schimb al productelor, în

interesul ambelor ţeri cât mai mult sé se lăţească 
şi productele să-’şi afle preţurile cuvenite? Dar’ 
mai pre sus decât aceste subversâ scopul tare, 
ca comerciui şi frecuenţa măiestrită a porturilor 
rusesci sé decadă în favorul portului Galaţ şi 
comerciului levautin maghiar, Galaţul sé-’i fie 
calea naturală spre mare, — apoi ridicarea Ga- 
laţului e justa desvoltare a comerciului român, 
pre când frecuenţa îndreptată spre Odesa înavu- 
ţesce numai comerciui rusesc.

Galaţul este emulul Odesei, şi aşa fiecare 
cale, ce desvoaltă şi lăţesce comerciui Galaţului 
este totodată cale comercială română.

Aceste sânt motivele, ce ne-au făcut a con
sacra atenţiune acelui f a p t ,  că s’au început lu
crările primei secţiuni din acea cale ferată, ce 
ţintează anectarea la Gyimeş.

*
Miliţia şi Sportul. Ministrul de răsboiu 

a ordonat în urma mai multor întrebări din 
partea comandelor teritoriale în cestiunea purtării 
veştmintelor de sport din partea militarilor urmă
toarele: Ofiţerilor activi li-e permis a umbla 
cu velocipedul numai în uniformă, ei pot să-’şi 
lapede sabia şi se iee cămaşe de piele sau pos
tav, sé fie numai aceste cămaşe de coloarea pan
talonilor. Participarea ofiţerilor activi la veslărit 
e permis, dar’ nu se poate permite purtarea 
veştmintelor de vâslări, devreme-ce ofiţerii activi 
numai când sânt la vânătoare (parforce) pot purta 
vestminte ■ de sport.

*

Furt de scrisoare şifrată. Oficiul de 
externe turcesc a fost silit sé înlocueaseă scri
soarea şifrată, întrebuinţată pănă acum, cu una 
nouă, deoare-ce s'a arétat, că aceea a fost oare 
undeva — nu se scie în Constantinopol sau 
în altă capitală — f u r a t ă  şi vândută de vre-un 
funcţionar, şi astfel au venit la cunoscinţa re- 
presentanţilor puterilor străine, precum şi a unor 
4iare, depeşe foarte importante şi de tot delicate. 
Afacerea a causat la Poartă mare confusiune şi 
consternaţiune.

*
Furturi pe calea ferată. Pe linia fe

rată T i m i ş o a r a —Bi s e r i c a - a  1 bă  au dispărut 
4dele aceste mai multe transporturi de mai mare 
şi mai mică valoare. Direcţiunea căii ferate de 
stat austro-ungare a trimis de curând un func
ţionar mai malt, cu scopul de a cerceta de 
aproape miraculoasa dispariţiune a obiectelor. 
Acestuia, spriginit fiind de pol ţi a din Timişoara, 
’i-a succes sé pună mâua pe hoţ, la care s’au 
aflat mai multe din obiectele pierdute. Acesta se 
află acum sub cercetare.

Istoriografia asupra Românilor.
Sub acest titlu dl Dr. A d o l f  B u 

c h e r  a publicat în foaia oficială „Czer- 
nowitzer Zeitung“ o dare de Seamă, pe care 
dl D i o n i s i e  O. O l i n  es cu o împărtă- 
şesce publicului român în „Voinţa naţio
nală“, de unde o reproducem şi noi pre
cum urmează: 7~

I.
Desvoltarea literară a Gestiunii române.
Cearta scientifieă asupra originei Românilor 

datează mai mult de un secol, şi deşi s’au usat 
pentru resolvarea ei istoria, limbistica, etnografia 
şi antropologia, ea totuşi nu s’a terminat pănă 
acum. Istoriografii germani, români, maghiari 
şi slavi au întrebuinţat puterile lor cele mai 
bune de a ajunge la o resolvare a acestei ce- 
stiuni, ínsé fără un resultat positiv şi neréstur- 
naver; greutatea e mai ales în lipsa totală a unui 
material positiv de isvoare, căci prin aceasta nu 
s’a dat un teren mare presumpţiunilor şi combi
naţiilor. Ínsé la astă ceartă de_mnd.eiu. la care 
joacă un rol nu prea îfiic şi recerinţele politice, 
dădu la 1770 Teodor Cavalliotis, protopop în 
Macedonia)” prin edarea unui mic dicţionar ma- 
cedo-român, prin care se făcu _cuno_scut_ pe.i}tru 
ântâiaşi - dată existenţa Macedo-Românilor. In 
urma acestei cărţi se ocupă mai detailat prof. 
I. Thumann din Halle şi publică în anul 1774 
un studiu „Asupra istoriei şi limbei Albanezilor 
şi Românilor“, în care se încercă a demonstra, 
că Românii din Macedonia sânt urmaşii Tracilor 
vechi, cari sjau amestecat cu coloniştii români şi 
dela cari au primit şi limba. Românii dincoace 
de Dunăre, Geţii vechi şi Dacii, de asemenea 
Tracii, cari sub dominaţia Romanilor ar. primit 
limba şi mai târcjiu numele lor, scăpară în timpul 
emigraţiuuilor popoarelor de valurile popoarelor 
prin aceea, că se refugiară în munţi. în Mol
dova şi România n’au venit ei sub Negru şi 
Bogdan în secolul al 13 şi 14, ci locuiau aci de 
mai nainte. In timpul imigrării Ungurilor în 
locuinţele lor de acum, adecă spre sfîrşitul seco
lului al 9-lea, îi găsim şi în Ardeal şi în partea 
de meadă-di a Ungariei.

In anii 1781—82 apăru apoi „Istoria Da
ciei transalpine“ de Suizer, care trăise mult timp 
în Ardeal şi se ocupă aci mult cu istoria Româ
nilor. Acesta, cum şi Engel în Gommentatio 
de expeditionibus Trajani ad Danubiwm et origine 
Valahorum 1794, în istoria Moldovei şi Vala- 
chiei, 1804, crede că începuturile prime ale Ro
mânilor, cari au isvorît din Geţii şi coloniştii ro
mani, sunt de a se căuta în Dacia, dar’ împă
ratul Aurelian îi transportă la 270—275 din 
această provinciă în Peninsula-Bälcanicä, lăsând 
Goţilor provincia romană Dacia. La o locuinţă 
îndelungată comună a tuturor Românilor în Bul
garia şi Macedonia conduc şi cele multe ele
mente slavice în limba română, eăci numai aida 
putea sé fie o atingere mai mare cu Slavii; Ro
mânii din Ardeal sé fi venit într’acolo după Sul- 
zer tocmai în secolul al 13-lea; asemenea n’au 
locuit Românii în regatul de astădi Româuia în-

naintea acestui restimp, fiindcă pană în timpul 
acesta ocupau această ţeară Cumanii. Engel pune 
ínsé imigraţiunea Românilor în România de astădi 
şi Ardeal la începutul secolului al 9-lea sub prin 
cipele bulgar Krum, care îi aduse în î n t r e 
p r i n d e r i l e  lui  de p r ă d a r e  î n a c e s t e  
ţ e r i .

La anul 1812 participă activ şi un Român 
Petru Maior în cartea sa „ I s t o r i a  p e n t r u  
î n c e p u t u l  R o m â n i l o r  d i n  D a c i a “ la cearta 
aceasta. Petru Maior e ca şi mai târdiu Safarik 
(anticităţile slave), contra teoriei lui Suizer şi 
Engel de emigrarea Românilor şi e pentru con
tinuitatea Românilor în Dacia şi originea lor 
romană.

După aceea se amestecară în ceartă şi 
limbisti şi Miklosich e în general în studiul seu : 
„ E l e m e n t e  s l a v i c e  în l i mba  r o m â n ă “ 1862 
şi pentru teoria emigraţiunii, deşi nu în sensul 
lui Engel. După priceperea lui cad primele în- * 
ceputuri ale limbii române în jumătatea primă a 
secolului al doilea. Provenirea elementelor sla
vice începe cu secolul al 6-lea, adecă pe la 
timpul, în care intrară Slovenii în ţerile balcanice 
şi despărţiră pe Românii (Dacii romanisaţi şi 
Geţi) de olaltă, emigrând o parte a Românilor 
spre meadă-d', ceealaltă spre meadâ-noapte (Dacia). 
La anul 1869 atinse şi Tomaschek în studiul 
seu: „Asupra brumalia şi rosaliau cestiunea română, 
unde se declară pentru continuitatea elementului 
român în Dacia. Tocmai Roesler excită pri
virile cercurilor interesate, încereându-se a dovedi, 
că originea Românilor e a se căuta în meadă-di 
de Dunăre, mai ales în Mesia şi Tracia. Prin 
romanisarea acestor provincii s’a născut limba 
română şi în urmă s’a înavuţit cu elemente slave 
prin atingerea cu cea bulgară. Emigrarea Ro
mânilor în locuinţele lor de astădi se întâmplase 
după opinia lui Roesler tocmai spre finea secolu
lui al doispredecelea şi începutul celui al 13-lea 
în résboiul de eliberare a Românilor-Bulgarilor 
în timpul Asanilor.

Teoria lui Roesler n’a fost recunoscută în 
de comun. La 1872, apăru o recensiune a lui 
Tomaschek, în care se încearcă de a combate 
teoria lui Roesler.

Dar’ mai cu de-amenuntul a fost combă
tută teoria lui Roesler prin scrierea lui Jung: 
„ î n c e p u t u r i l e  R o m â n i l o r “ 1876, şi mai ales 
prin lucrarea numită: „ R o m a n i i  şi R o m â n i i  
în ţ e r i l e  D u n ă r i i “ , 1877. După desfăşu
rarea acestui cercetător, Români sunt Daci ro- 
inanisaţi; ei nu s’au transportat sub Aurelian 
preste Dunăre, ci au rémas în decursul migra- 
ţiunilor popoarelor în patria lor. Numai coloniştii 
romani, cari au romanisat pe Daci, s’au tras preste 
Dunăre şi astfel fu lăsată provincia dacică bar
barilor. Poporul adevérat rémas înapoi în Dacia 
adecă strămoşii Românilor noştri, schimbară deci 
numai pe domnii sei. Şi cercetările aceste fură 
aspru criticate de cătră Tomaschek, care se 
declară contra opiniei lui Jung şi susţine, că 
originea Românilor ar deriva dela Besii romani
saţi în Balcanii de meadă-di. De aicia plecă o 
parte în secolul al 9-lea şi 10-lea în locuinţele 
de astădi spre meadâ-noapte de Dunăre, ceealaltă 
inse în munţii Pmdului.

Totodată cu „Romanii şi Românii“ lui Jung 
apărură şi cercetările lui Bidermann: „Romanii 
şi lăţirea lor în Austria“ şi etnografia Ungariei 
(nemţesce de Schwicker) lui Hunfalvy. După 
opinia lui Bidermann au isvorît Românii din Pen
insula-Balcanică din Celto-Liguri şi s’au des
părţit în doué părţi tocmai târdiu. După Hun
falvy sunt Maghiarii naţia cea mai veche dintre 
toate naţiile ce trăesc acum în Ungaria şi de aceea 
e cu drept o naţie domnitoare. In privinţa Ro
mânilor se declară Hunfalvy cu totul pentru 
teoria lui Roesler. (Va urma.)

Serviciul telegrafic
al

,TR1B[JNTEF.
Neoplanta, 21 Ianuarie n. Candi

datul partidului liberal P a v e l  Mó r i c z  
a fost ales deputat dietal cu o maioritate 
de 97 voturi. Pentru contra-candidatul 
H ad z i c s  au votat pe lungă Şerbi şi Ma
ghiari şi Nemţi oposiţionali.

Berlin, 21 Ianuarie n. „Norddeutsche 
allgemeine Zeitung“ confirmă, că în  G e r 
m a n i a  se c u m p é r ă pe  s o c o t e a l a  
F r a n c i é i  masse colosale de scânduri pen
tru barace militare, mai departe materialii 
pentru fabricarea unei nou inventate mate
rie explosive, anume „melinit“ .

Berlin, 21 Ianuarie n. La primirea 
adresei casei de sus a Landtag-ului pru
sian î m p ă r a t u l  g e r m a n  a exprimat 
cea  m ai a d i i n c â  p ă r e r e  de rău,  
a s u p r a  r e s p i n g e r i i  s e p t e n a t u l u i  
d i n  p a r t e a  Reichstag-ului, şi a accen
tuat, eă septenatul a avut de scop micşo
rarea ori-cării primejdii de răsboiu. Pănă 
când armata va fi însufleţită de acel spi
rit, despre care ea a dat dovecli atât de 
strălucite în ultimele răsboaie: patria nu 
e expusă la nici o primejdie.

Borna. 21 Ianuarie n. Papa a încu
viinţat d e m i ş i  u n e a  cardinalului-secretar * 
de stat I a c o b i n i .  Succesorul acestuia va 
fi actualul nuneiu din L i s a b o n a .

Redactor responsabil: Aurel I*«pa.
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Economic.
C u rsu l l a  b u r s a  d »  m ă r f u r i  d in  B u d a p e s ta

dela 17 Ianuarie st. n.
Gr â u  (din Banat): 72—73 Kilo fi. —.— până —.— 

74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 77—81 Kilo 
fl. 9.50£pănă —.—, 74— 79 Kilo fl. 8.65 pănă 9.—, (de 
Pesta) 77—81 Kilo fl. 9.15 pănă 9.50, 74—79 Kilo 
fl. 8.60 pănă 8.95, (de Alba-Regală) 77—81 Kilo fl. 9.15 
pănă —.—, 74—79 Kilo fi. 8.65 pănă 9.05, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.70 
pănă 9.05, (din Ungaria de nord) 77—81 Kilo fl. 9 05 
pănă 9.40, 74—79 Kilo fl. 8.55 pănă 8.90.

S S c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.60 pănă 6.80.
(Ord nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.50 pănă 7.80; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.20 până 10.—.
Oy6 s (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.10 pănă 6.60.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.75 pănă 5.80; de 

alt soiu fl. 5.70 pănă —.—.
R a p  i ţ a  fl. —.— pănă 1—.— ; de Banat fl. —.— 

pănă 9.—.
M ă l a i u  (unguresc): fl. 4.75 pănă 5.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 9.33 pănă 9.35 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.92 pănă 8.94.
S S c a r  a (primăvară) 69.7/io Kilo fl.—.— pănă 6.73.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 6.25 pănă 6.25.
R ap  i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 9.5/8 pănă 9.6/8.
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 27.50 pănă 28.—.

Térflul de rîmâtorl în Steinbruch. In 19 Ian. n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 40.— cr. pănă 41.— cr. 
unguresci grei, tineri 40.— cr. pănă 41.— cr., de mijloc
42. ‘/a cr. pănă 43.— cr., uşori —.— cr. pănă 43.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 40.— cr. pănă 41.— cr., de 
mijloc 42.— cr. pănă 43.— cr., uşoară 41.‘/a cr. pănă
43. — cr., r omf t ne s c i  d t  B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i 
grei 40.— cr. pănă 40.‘/a cr., transito de mijloc 39.— cr. 
pănă 40.— cr., transito uşori 39.— cr. pănă 39.‘/a cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  30.— cr. pănă 34.— cr. per 4°/0 
cumpăniţi la gară.

Cursul pieţei din Sibiiu
din 20 Ianuarie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.35 vénd. 8.40
Lire t u r c e s c i ..........................  „ 11.18 ,  11.28
Im periali....................................  „ 10.17 „ 10.27
Ruble r u s e s c i ..........................  „ 1.16 „ 1.17

Bnrsa de Bucuresci.
Cota oficială dela 17 Ianuarie Bt. n. 1886.

Cump.Renta amort. (5°/0) . .
„ Rur. conv. (6 °/0) . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a Românie 
lmpr. oraş. Bucuresci 
Acţ. de asig. Naţională . 
Credit mob. rom. . . . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/, 
Schimb 3 luni . . . .
Societ. const.......................
A u r ....................................

. 93.— vénd. 94.«/,
86. V. n 87 —

266— TJ 268.--
1020— n 1030 —

33— » 36—
• » ■

102.— n 102.«/,
25.13»/, n — .--

104— n ---.---
17 V, 1) 17.»/,

de Budapesta
din 20 Ianuarie st. n. 1887.

Rentă de aur ung. 6 °/0 ......................................... —.—
w jt B n 4 % .........................................  10205
„ „ hârtie „ 5°/0 .........................................  92.—

împrumutul căilor ferate ung........................................ 149.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .   98.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiu s e ) .........................................................—.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 117.50
Bonuri rurale ung....................................................... 104.—

„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ..................... 103.75
„ „ „ bănăţene-timişene . . . 103.75
„ „ „ cu cl. de s o r t a r e .....................  103 75
„ „ transilvane...............................  . 103.75
„ „ croato-slavone.................................... —.—

Despăgubire pentru dijma ling. de vin . . .  99 50
împrumut cu premiu ung..........................................  120 50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 123—
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .......................................... 80.75

„ „ argint austriacă................................................82.75
„ „ aur a u s t r i a c ă ..............................................112 50

Losurile austr. din 1860 .........................................  137 50
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 870 —

„ „ de credit ung................................... 298.75
„ „ n » austr................................  289.70

Argintul  .........................................................• — —
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 102.—
Galbeni împărătesei.................................................... 5.91
A apoieon-d’ori.............................................................  9 98
Mărci 100 imp. germ ane.........................................  62 90
Londra 10 Livres steriingi .........................................126.60

Bursa de Vieua
din 20 Ianuarie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 . .................................... —
» ,  » » 4 » / „ ............................................. 10190
„ „ hârtie „ 5°/0 ......................................... 9180

împrumutul căilor ferate ung....................................  149 50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)...............................................................98.10
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)............................................... . — —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 117.60
Bonuri rurale ung........................  .....................  104 25

„ „ „ c u  cl. de sortare.........................  103 50
„ „ „ bănăţene-timişene.....................  103 20
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ...................... 103 20
„ „ transilvane..........................................  103 70
„ „ croato-slavone.....................................  105 50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .  . ------
împrumut cu premiu ung..........................................  120 25
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 123 —
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................  80 75

„ „ argint austriacă.............................................82 —
Rentă de aur a u s t r i a c ă ..............................112 50
Losuri austr. din 1860   137 50
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  870 —

„ „ d e  credit ung................................  298.75
„ „ „ „ austr.............................. 289 30

Argintul........................................................................ —.—
Galbeni împărătesei.................................................... 5 91
N apoleon-d’ori.............................................................. 998
Mărci 100 imp germ ane................................................62.10
Londra 10 Livres s te r i in g i ....................................  126 85

»

Subscrisa direcţiune-sucursală pentru Ungaria a „Societăţii de asigurare din Viena“ 
(Wiener Versicherungs-Gesellschaft) precum şi a „Institutului de asigurare de viaţă şi 
rente din Viena“ (Wiener Lebens- und Renten-Versicherungs-Anstalt) înfiinţând deja cu 
dreptul de acceptare de poliţe agenturi principale în unele oraşe mai însemnate ale patriei noastre, 
are onoare a face cunoscut, că ’şi-a câştigat de agenţi principali:

Pentru B r a ş o v  pe dl loan Königes.
Cl uj  „ „ M ihail K öváry.
E s s  e g  „ d-nii Sorger, Weissmayer & Comp.
Arad „ „ Adolf Abr. Assael.
R a a b  „Die Raaber Handelsbank“ (banca de 

comerciu din Raab).
O r a d e a - m a r e  pe dl Eugen Tótll.
D o b r i ţ i n  „ „ Samuil de Simonffy, con

silier regesc.
P o j o n „ „ T. E. Mihályi, president al

camerei de comerciu şi industrie.
Ş o p r o n  societatea pe acţii din Şopron „Bau- &

Bodencredit-Bank“.
S e g h e d i n  pe dl Paul de Tóth.
T i m i ş o a r a  „ d-nii Fraţii Redl.
B e c l c h e r e c u l - m a r e  pe d-nii Hirtenstein &

Reiner.
n M i ş c o l ţ  pe dl Aladar de Török.

Cu această ocasiune ne luăm voie a îndrepta publicului p. t. asigurător rugarea, ca sé bi- 
nevoească a se adresa cătră societăţile noastre cu stimatele sale mandate atât în ramura de asigu
rare contra focului, a grindinei şi a transportului, cât şi în ramura asigurării de viaţă, eventual a 
se adresa cătră respectivele noastre agenturi principale şi a ne onora cu încrederea sa.

Societăţile noastre în puterea însemnatelor lor fonduri ofer de o parte siguranţă perfectă 
pentru punctuoasa împlinire a angagiamenteler luate, de altă parte aceste societăţi, în urma mode
ratelor lor premii, sünt în stare a susţine cu succes concurenţa cu alte societăţi de asigurare, ce 
actualmente operează în patria noastră, în special însă în ramura asigurării de viaţă, prin primirea 
de combinaţiuni deosebit de favorabile în tabelele sale, societăţile noastre sünt în posiţie a pute 
corespunde pe deplin tuturor pretenţiunilor publicului asigurător.

Mai departe societăţile noastre ’şi-au luat de princip a-’şi îndrepta deosebita atenţiune asupra 
regulării punctuoase, conscienţioase şi prompte a pagubelor provenitoare, şi astfel noi sperăm, că 
p. t. public asigurător se va adresa cu mandatele sale plin de încredere cătră societăţile noastre, 
precum şi noi ne vom da toată silinţa a justifica totdeauna pe deplin încrederea pusă în noi.

în fine rugăm pe domnii notari cercuali şi comunali, învăţători poporali, industriaşi, negu
ţători, precum şi pe proprietarii mici, cari, aci ori într’altă localitate sau comună mai însemnată din 
patria noastră, sânt aplecaţi a primi asupra lor vre-o agentură de a societăţii noastre, — să bine- 
voească a se adresa în scris, pentru obţinerea aceleia, la noi, eventual la susnumitele noastre agen
turi principale. [292] 1—10

L a d i s l a u  de T i s z a ,
director.

I o s i f  de Á g o s t o n ,
secretar general.

Mersnl t r e n n r i lo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1886.

Budapesta—Predeal

Viena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare
Vârad-Velencze
Fugyi-Y âsârhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara *
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

Tren
m ixt

11.10
7.40

11.05
2.02
4.12

Tren
acoolerat

Tren
omnibus

Tren
de

per«cano

7.40
2—
4.05
5.45

I l 
i i . 19 
12-33 

1 .06 
1.13 
1.20
1.41 
2.10 
2 85 
2.48 
3.2(
3.41 
4 __
4.35
5.10
5.37

6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

3.10
5.40
5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.16
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

Predeal—Bud a pesta

Tron
de

ţorjoMo

7.02
7.43
8.11
8.41
9.21
1.55
2.53
3.28
9.35

6.02
6.24
6.43
7.08!
7.36;
9.16!

10—
10.09!
10.19!
10.48
11.34
12.12
12.30
12.52

1.62
2.18
3.03
3.59
4.28
6.16
6.44
7.46
8.25
9.15

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădăşel
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fügyi Vásárhely 
Yárad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Yiena

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Tren

I 11—

6.03
6.21

8 -

8.22
8.48

10.55
1.23
3.24'

5,17
5. '5

7.46 ’0.-
8 —  6.05

A/ota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Budapesta —Arad—Teiuş Teiuş—Arad-—Budapesta

Tren
omnibus

Tren
de

noraoano

Tren
de

persoane

Tren
om

nibus

Tren
m ixt

Tren
omnibus

Tren 
de i 

persoane

Viena 11.10 12.10 Teius9 11.24 2.40
Budapesta 8.20 9.05 Alba-iulia 12.19 3.59
Szolnok 11.20 12.41 Vinţul de jos 12.30 4.22

r 4.10 5.45 Şibot 1.01 4.51
Arad \

7.04 4.30 6 — Orăştia 1.32 5.18
Glogovaţ 7.22 4.43 6.13 Simeria (Piski) 2.31 6.15
Gyorok 7.58 5.07 6.38 Deva 2.52 6.35
Pauliş 8.17 5.19 6.51 Branicîca 3.23 7.02
Radna-Lipova 8.36 5.41 7.10 Ilia 3.55 7.28
Conop 6.09 7.37 Gurasada 4.08 7.40
Bérzava 6.28 7.55 Zam 4.44 8.11

Soborşin 7.25 8.42 Soborşin 5.30 8.46

Zam 8.01 9.12 Bérzava 6.27 9.33
Gurasada 8.34 9.41 Conop 6.47 9.53
Ilia 8-55 9-58 Radna-Lipova 9.06 7.28 10.27 5.58
Branicîca 9.19 10.17 Pauliş 9.26 7.43 10.42 6.I8
Deva 9.51 10.42 Gyorok 9.46 7.59 10.58 6.38
Simeria (Piski) 10.35 11.07 Glogovaţ 10.21 8.28 11.35 7.13
Orăştia 11.11 11.37 1 0.38 8.42 11.39 7.30
Şibot 11.43 12 — 9.17 12.31
Vinţul de jos 12.18 12.29 Szolnok 2.32 5.12
Alba-iulia 12.36 12.46 Budapesta 6 — 8.20
Teiuş 1.29 1.41 Viena 3 — 6.05

S i  meria (Piski)— Petroşeni Pctroşeui—Simeria (Piski)

Si useria 11.21 2.42 Petroşenl 6.10 10.07
Streiu 11.58 3.25 Baniţa 6.53 10.48

, Haţeg 12.46 4.16 Crivadia 7.37 11.25
2 Pui 1.37 5.11 Pui 8.20 12.05

Crivadia 2.24 5.58 Haţeg 9.01 12.4,
Baniţa 3.05 6.40 Streiu 9.52 1.22

; Petroşenl 3.37 7.12 S im e r ia *10.31 1.53
3

A r a d —-Timişoară Timişoara—Arad
2
; Arad 6.05 5.48 Timişoara 6.25 5 —
g Aradul nou 6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
4 Németh-Ságh 6.5* 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
5 Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02

Orczifalva 7.55 1.47 Németh-Ságh 8.86 7.23
- Merczii'alva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
f; Timişoară 9.08 9.02 Arad 927 8.17

Ghiriş—Turda Turda--Ghiriş

Ghiriş 9.2< 4 .ÎS Turda 8.29 3.10
Turda 9.4' 4.4() Ghiriş9 8.5t 3.40

Copşa m ică—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

2.02
2.29 
3.04
3.30 
3 5<>

3.55
4.22 
4.57
5.23 
5.13

Sibiiu— Copşa mied

Sibiiu 9.31 10.50
Ocna 9.55 11.14
Loamneş 10.20 11.39
Şeica mare 10.48 12.07
Copşa mică 11.11 12.30

Cucerdea—Oşorheiu—Regii.-săs.

Cucerdea 3.32 10.20 3.25
Cheţa 4.02 10.50 3.58
Ludoş 4.23 11.11 4.20
M.-Bogat 4.33 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11.57 5.11
Kerelő-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu 5.18 12.36 5.53

6.07 12.55 6.13
6.4) 1.20

Reghinul-săs. 8.40 3.22

Regli.-säs.—Oşorheiu—Cucerdea

Reghinul-săs. 4.45 6.10

Oşorheiu | 6.34 8 —
6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kerelő-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cbeţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Si mer ia (Piski)—Uniedoarâ

Simeria (Piski) 2.18
Cérna 2.3
Uniedoara 3.08

llu iedoară—Simeria (Piski)

Cuiedoara 5.10
Cérna 5.36
Simeria (Piski) 5.55

Editura şi tiparul institutului tipografic, societate pe acţii tn Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gterolft.


